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Problema Causa Solución

El motor falla 
déspues de 
encenderse.

Los cables están 
sueltos.

Desmontar 
la base para 
conectar bien 
los cables.

Batería agotada. Cargar la 
batéria.

El interruptor está 
dañado.

Reemplazar el 
interruptor.

Se escucha 
un sonido 
anormal en el 
motor.

Los tornillos de fi-
jación de la bomba 
están sueltos.

Apretar 
correctamente 
los tornillos.

Fuga en la 
parte inferior 
de la base.

Los tubos de 
entrada y salida 
de la bomba están 
sueltos.

Desmontar la 
base y apretar 
la abrazadera 
del tubo.

Mala pulveri-
zación.

El spray está 
desgastado.

Reemplazar 
la hoja de 
pulverización.

La hoja de 
pulverización está 
al revés.

Montarlo co-
rrectamente.

El filtro está 
obstruido.

Limpiar el filtro.

Se producen fugas 
en los tubos.

Ajustar los tubos 
correctamente.

Aire en al bomba. Retirar la 
boquilla para 
soltar el aire.

Batería baja. Cargar la 
batería.
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Problem Cause Solution

The engine 
fails after 
starting.

The cables are 
loose.

Remove the 
base to properly 
connect the 
cables.

Dead battery. Charge the 
battery.

The switch is 
damaged.

Replace the 
switch.

An abnor-
mal sound 
is heard in 
the engine.

The pump’s fixing 
screws are loose.

Tighten the 
screws properly.

Leak at the 
bottom of 
the base.

The pump’s inlet 
and outlet pipes 
are loose.

Remove the 
base and 
tighten the tube 
clamp.

Bad 
spraying.

The spray is worn 
out.

Replace the 
spray blade.

The spray blade is 
upside down.

Assemble it 
correctly.

The filter is 
clogged.

Clean the filter.

Leaks occur in the 
pipes.

Adjust the tubes 
correctly.

Air in the pump. Remove the 
nozzle to relea-
se the air.

Low battery. Charge the 
battery.
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Problème Cause Solution

Le moteur 
cale après le 
démarrage.

Les câbles sont 
desserrés.

Retirez la base 
pour connecter 
correctement les 
câbles.

Batterie morte. Chargez la 
batterie.

L’interrupteur est 
endommagé.

Remplacez 
l’interrupteur.

Un bruit 
anormal se 
fait entendre 
au niveau du 
moteur.

Les vis de fixation 
de la pompe sont 
desserrées.

Serrez correcte-
ment les vis.

Fuite au bas 
de la base.

Les tuyaux d’en-
trée et de sortie 
de la pompe sont 
desserrés.

Retirez la base et 
serrez le collier 
de serrage du 
tube.

Mauvaise 
pulvérisation.

Le spray est usé. Remplacez 
la lame de pulvé-
risation.

La lame du 
pulvérisateur est 
à l’envers.

Assemblez-le 
correctement.

Le filtre est 
bouché.

Nettoyez le filtre.

Des fuites se 
produisent dans 
les canalisations.

Ajustez correcte-
ment les tubes.

De l’air dans la 
pompe.

Retirez l’embout 
pour libérer l’air.

Batterie faible. Chargez la 
batterie.
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Problema Causa Solução

O motor 
falha após o 
arranque.

Os cabos estão 
soltos.

Remova a base 
para ligar os 
cabos correta-
mente.

Bateria descarre-
gada.

Carregue a 
bateria.

O interruptor está 
danificado.

Substitua o 
interruptor.

Ouve-se 
um ruído 
anormal no 
motor.

Os parafusos de 
fixação da bomba 
estão desaper-
tados.

Aperte bem os 
parafusos.

Fugas na 
parte inferior 
da base.

Os tubos de 
entrada e saída 
da bomba estão 
soltos.

Retire a base 
e aperte a 
braçadeira do 
tubo.

Má 

pulverização.

O spray está sem 
gás.

Substitua a 
lâmina de 
pulverização.

A lâmina de pulve-
rização está virada 
ao contrário.

Monte-o corre-
tamente.

O filtro está 
entupido.

Limpe o filtro.

Ocorrem fugas nos 
canos.

Ajuste os tubos 
corretamente.

Ar na bomba. Retire o bocal 
para libertar 
o ar.

Bateria fraca. Carregue a 
bateria.
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Fabricado en China / Made in China / Fabriqué en Chine / Feito na china

Nombre y dirección del Comprador

Name and address of the purchaser 
Nom et adresse de l’acheteur 
Nome e endereço do comprador 

Nombre y dirección del Vendedor
Sello del establecimiento

Name and Postal address. Stamp of establishment
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento

Importado por / Imported by / Importé par / Importado

Garsaco Import S.L.  / www.navelisgarden.com
C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (CS) SPAIN. B-12524773

Garantía / Warranty / Garantie / Garantia

ES. Este producto tiene una 
garantía de 3 años desde la 
fecha de venta, declinando toda 
responsabilidad por defectuoso o 
roturas, originadas por mal uso. 
Para que esta garantía sea váli-
da, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la 
factura de compra.

FR. Ce produit bénéficie d’une 
garantie de 3 ans à compter de 
la date de vente, déclinant toute 
responsabilité en cas de défauts ou 
de casse causés par une mauvaise 
utilisation. Pour que cette garantie 
soit valable, il est indispensable 
de présenter cette carte ainsi que 
le ticket de caisse ou la facture 
d’achat.

EN. This product has a 
3-year warranty from the 
date of sale, declining all 
responsibility for defects or 
breakages caused by misuse. 
For this guarantee to be valid, 
it is essential to present this 
card as well as the purchase 
receipt or invoice.

PT. Este produto tem garantia 
de 3 anos a partir da data de 
venda, declinando qualquer 
responsabilidade por defeitos 
ou quebras causadas por uso 
indevido. Para que esta garantia 
seja válida é imprescindível 
a apresentação deste cartão 
bem como do recibo ou fatura 
de compra.


